
WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES - L.E. WILSON DECAPPING
PUNCH ONLY 6MM .WITH GROUND PIN

Some reloaders prefer using these handy tools instead of their reloading die and
press for primer removing. Removes military crimped primers, or de-caps your
cases separately for case cleaning or tumbling. See below for  cartridge family.
Punches are caliber specific. Use the 30 caliber punch for all cartridges 30 caliber
and up.

Attributes

Name: L.E. WILSON DECAPPING PUNCH ONLY 6MM .WITH GROUND PIN
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749058153
Mfr. No.: PBP-G60
Caliber: 243/6 mm (.243)
Cartridge: 243/6 mm (.243)
Delivery weight: 0.02kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
English: Safety Instruction Guide for WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para los PUNCHES DE DESCAPADO DE ACERO
INOXIDABLE WILSON
Français: Guide de Sécurité pour les POIGNÉES DE DÉCAPAGE EN ACIER INOXYDABLE WILSON
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i PUNZONI DECAPPING IN ACCIAIO INOSSIDABILE WILSON
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
Suomi: Turvaohjeet WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES tuotteelle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
Český: Pokyny pro bezpečnost při používání WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitsanleitung für WILSON STAINLESS
DECAPPING PUNCHES

Einleitung
Danke, dass du dich für die WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, Nutzungshinweise und Entsorgungsinformationen, um deine sichere Erfahrung mit
diesem Produkt zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du den Decapping Punch verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Decapping Punch immer in einer sicheren Umgebung, die frei von Ablenkungen ist.
Halte den Decapping Punch außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Decapping Punch vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Trage beim Umgang mit dem Decapping Punch eine Schutzbrille, um Verletzungen durch fliegende Teile zu
vermeiden.
Befolge alle Anweisungen sorgfältig, um Unfälle zu vermeiden.
Melde unsichere Bedingungen oder Produktfehler den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Kaliber des Decapping Punch mit der verwendeten Patrone übereinstimmt (z. B.
verwende den 6mm Punch für .243 Patronen).
Versuche nicht, Hülsen zu dekapieren, die nicht speziell für diesen Punch ausgelegt sind.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Dekapieren, um Schäden am Punch oder der Patronenhülse zu
verhindern.
Arbeite immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Partikeln zu vermeiden.
Verwende den Decapping Punch nur für den vorgesehenen Zweck.

Anleitungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich des Decapping Punch, der Patronenhülsen und
einer geeigneten Arbeitsfläche.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und ordentlich ist.

Installation:

Setze den Decapping Punch in die passende Wiederladepresse oder Halterung ein.
Stelle sicher, dass er vor der Verwendung sicher befestigt und stabil ist.

Verwendung des Decapping Punch:

Platziere die Patronenhülse im Halter und achte darauf, dass sie korrekt positioniert ist.
Richte den Decapping Punch mit der Zündhülsenöffnung der Patronenhülse aus.
Übe gleichmäßigen und kontrollierten Druck auf den Presshebel aus, um die Zündung zu entfernen.
Überprüfe die Hülse nach dem Dekapieren, um sicherzustellen, dass die Zündung vollständig entfernt
wurde und keine Schäden an der Hülse vorliegen.

Nach der Verwendung:

Reinige den Decapping Punch nach jeder Verwendung, um Rückstände oder Ablagerungen zu
entfernen.
Bewahre den Decapping Punch an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge verwendete Zündungen und Patronenhülsen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Decapping Punch nicht im normalen Haushaltsmüll.
Erkundige dich bei den lokalen Abfallbehörden nach speziellen Entsorgungsanweisungen für
Metallwerkzeuge.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Verwendung oder Produktsupport wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
örtlichen Händler. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente Unterstützung zu
erhalten.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen WILSON STAINLESS
DECAPPING PUNCHES gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for WILSON STAINLESS
DECAPPING PUNCHES

Introduction
Thank you for choosing the WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. This guide provides essential safety
instructions, usage guidelines, and disposal information to ensure your safe experience with this product. Please
read this document carefully before using the decapping punch.

General Safety Guidelines
Always use the decapping punch in a safe environment, free from distractions.
Keep the decapping punch out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the decapping punch before each use for any signs of damage or wear.
Use protective eyewear when handling the decapping punch to prevent injury from flying debris.
Follow all instructions carefully to avoid accidents.
Report any unsafe conditions or product malfunctions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the caliber of the decapping punch matches the cartridge you are using (e.g., use the 6mm punch
for .243 cartridges).
Do not attempt to decap cases that are not specifically designed for this punch.
Avoid using excessive force when decapping to prevent damage to the punch or the cartridge case.
Always work in a wellventilated area to avoid inhalation of any dust or particles.
Do not use the decapping punch for any purpose other than its intended use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary materials, including the decapping punch, cartridge cases, and a suitable work
surface.
Ensure that the work area is clean and organized.

Installation:

Insert the decapping punch into the appropriate reloading press or holder.
Ensure that it is securely fastened and stable before use.

Using the Decapping Punch:

Place the cartridge case in the holder, ensuring it is positioned correctly.
Align the decapping punch with the primer pocket of the cartridge case.
Apply steady and controlled pressure to the press handle to remove the primer.
Inspect the case after decapping to ensure that the primer has been fully removed and there is no
damage to the case.

PostUse:

Clean the decapping punch after each use to remove any residue or debris.
Store the decapping punch in a safe place, away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of any used primers and cartridge cases in accordance with local regulations.
Do not dispose of the decapping punch in regular household waste.
Check with local waste management authorities for specific disposal instructions for metal tools.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please contact the manufacturer or your local
distributor. Ensure you have your product details on hand for efficient assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your WILSON STAINLESS
DECAPPING PUNCHES. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los
PUNCHES DE DESCAPADO DE ACERO INOXIDABLE
WILSON

Introducción
Gracias por elegir los PUNCHES DE DESCAPADO DE ACERO INOXIDABLE WILSON. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales, pautas de uso e información sobre la eliminación para garantizar tu
experiencia segura con este producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el punch de
descapado.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el punch de descapado en un entorno seguro, libre de distracciones.
Mantén el punch de descapado fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el punch de descapado antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Usa gafas de protección al manipular el punch de descapado para evitar lesiones por escombros voladores.
Sigue todas las instrucciones cuidadosamente para evitar accidentes.
Informa sobre cualquier condición insegura o mal funcionamiento del producto a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el calibre del punch de descapado coincida con el cartucho que estás utilizando (por
ejemplo, usa el punch de 6 mm para cartuchos .243).
No intentes descapar casos que no estén diseñados específicamente para este punch.
Evita usar fuerza excesiva al descapar para prevenir daños al punch o al cartucho.
Siempre trabaja en un área bien ventilada para evitar la inhalación de polvo o partículas.
No uses el punch de descapado para ningún propósito que no sea su uso previsto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el punch de descapado, los cartuchos y una
superficie de trabajo adecuada.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada.

Instalación:

Inserta el punch de descapado en la prensa o soporte de recarga apropiado.
Asegúrate de que esté firmemente sujeto y estable antes de usar.

Uso del Punch de Descape:

Coloca el cartucho en el soporte, asegurándote de que esté posicionado correctamente.
Alinea el punch de descapado con el bolsillo del cebador del cartucho.
Aplica presión constante y controlada al mango de la prensa para quitar el cebador.
Inspecciona el cartucho después de descapar para asegurarte de que el cebador se haya retirado
completamente y que no haya daños en el cartucho.

Postuso:

Limpia el punch de descapado después de cada uso para eliminar cualquier residuo o escombro.
Guarda el punch de descapado en un lugar seguro, alejado de niños y mascotas.

Instrucciones de Eliminación



Deshazte de cualquier cebador y cartucho usados de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el punch de descapado en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para obtener instrucciones específicas sobre la
eliminación de herramientas de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o el soporte del producto, por favor contacta al
fabricante o a tu distribuidor local. Asegúrate de tener a mano los detalles de tu producto para una asistencia
eficiente.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus PUNCHES DE DESCAPADO
DE ACERO INOXIDABLE WILSON. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Guide de Sécurité pour les POIGNÉES DE DÉCAPAGE
EN ACIER INOXYDABLE WILSON

Introduction
Merci d'avoir choisi les POIGNÉES DE DÉCAPAGE EN ACIER INOXYDABLE WILSON. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles, des directives d'utilisation et des informations sur l'élimination pour garantir une
expérience sûre avec ce produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le poinçon de décapsulage.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le poinçon de décapsulage dans un environnement sûr, sans distractions.
Gardez le poinçon de décapsulage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le poinçon de décapsulage avant chaque utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure.
Portez des lunettes de protection lors de la manipulation du poinçon de décapsulage pour éviter les blessures
causées par des débris volants.
Suivez toutes les instructions attentivement pour éviter les accidents.
Signalez toute condition dangereuse ou dysfonctionnement du produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le calibre du poinçon de décapsulage correspond à la cartouche que vous utilisez (par
exemple, utilisez le poinçon de 6 mm pour les cartouches .243).
Ne tentez pas de décapsuler des étuis qui ne sont pas spécifiquement conçus pour ce poinçon.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du décapsulage pour éviter d'endommager le poinçon ou l'étui de
cartouche.
Travaillez toujours dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de poussières ou de particules.
Ne pas utiliser le poinçon de décapsulage à d'autres fins que celles pour lesquelles il est destiné.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris le poinçon de décapsulage, les étuis de
cartouche et une surface de travail appropriée.
Assurezvous que la zone de travail est propre et organisée.

Installation :

Insérez le poinçon de décapsulage dans la presse de rechargement ou le support approprié.
Assurezvous qu'il est solidement fixé et stable avant utilisation.

Utilisation du Poinçon de Décapsulage :

Placez l'étui de cartouche dans le support, en vous assurant qu'il est correctement positionné.
Alignez le poinçon de décapsulage avec le logement de la amorce de l'étui de cartouche.
Appliquez une pression constante et contrôlée sur le levier de la presse pour retirer l'amorce.
Inspectez l'étui après le décapsulage pour vous assurer que l'amorce a été complètement retirée et
qu'il n'y a pas de dommages à l'étui.

Après Utilisation :

Nettoyez le poinçon de décapsulage après chaque utilisation pour enlever tout résidu ou débris.
Rangez le poinçon de décapsulage dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux.

Instructions d'Élimination



Éliminez les amorces et les étuis de cartouche usagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le poinçon de décapsulage dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez auprès des autorités locales de gestion des déchets pour des instructions spécifiques d'élimination
des outils en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou le support produit, veuillez contacter le fabricant ou votre
distributeur local. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour un assistance efficace.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos POIGNÉES DE
DÉCAPAGE EN ACIER INOXYDABLE WILSON. Merci de votre attention à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i PUNZONI
DECAPPING IN ACCIAIO INOSSIDABILE WILSON

Introduzione
Grazie per aver scelto i PUNZONI DECAPPING IN ACCIAIO INOSSIDABILE WILSON. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali, linee guida per l'uso e informazioni sullo smaltimento per garantire la tua
esperienza sicura con questo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il
punzone decapping.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il punzone decapping in un ambiente sicuro, libero da distrazioni.
Tieni il punzone decapping fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Controlla il punzone decapping prima di ogni uso per eventuali segni di danni o usura.
Usa occhiali protettivi quando maneggi il punzone decapping per prevenire lesioni da detriti volanti.
Segui tutte le istruzioni attentamente per evitare incidenti.
Riporta eventuali condizioni pericolose o malfunzionamenti del prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il calibro del punzone decapping corrisponda alla cartuccia in uso (ad esempio, utilizza il
punzone da 6 mm per cartucce .243).
Non tentare di decappare casi che non sono specificamente progettati per questo punzone.
Evita di usare una forza eccessiva durante il decapping per prevenire danni al punzone o al caso della
cartuccia.
Lavora sempre in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di polvere o particelle.
Non utilizzare il punzone decapping per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti i materiali necessari, inclusi il punzone decapping, i casi delle cartucce e una superficie di
lavoro adatta.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e organizzata.

Installazione:

Inserisci il punzone decapping nel pressa di ricarica o nel supporto appropriato.
Assicurati che sia fissato in modo sicuro e stabile prima dell'uso.

Utilizzo del Punzone Decapping:

Posiziona il caso della cartuccia nel supporto, assicurandoti che sia posizionato correttamente.
Allinea il punzone decapping con il foro del primer del caso della cartuccia.
Applica una pressione costante e controllata sulla maniglia della pressa per rimuovere il primer.
Controlla il caso dopo il decapping per assicurarti che il primer sia stato completamente rimosso e che
non ci siano danni al caso.

PostUso:

Pulisci il punzone decapping dopo ogni uso per rimuovere eventuali residui o detriti.
Conserva il punzone decapping in un luogo sicuro, lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali primer e casi di cartucce usati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il punzone decapping nei rifiuti domestici normali.
Controlla con le autorità locali per specifiche istruzioni di smaltimento per strumenti in metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'uso o il supporto del prodotto, ti preghiamo di contattare il
produttore o il tuo distributore locale. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del tuo prodotto per un'assistenza
efficiente.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi PUNZONI DECAPPING IN
ACCIAIO INOSSIDABILE WILSON. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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Instrukcja bezpieczeństwa dla WILSON STAINLESS
DECAPPING PUNCHES

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Niniejszy przewodnik zawiera istotne
instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, wytyczne dotyczące użytkowania oraz informacje o utylizacji, które zapewnią
bezpieczne korzystanie z tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem wbijaka.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj wbijaka w bezpiecznym środowisku, wolnym od rozproszeń.
Trzymaj wbijak z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź wbijak przed każdym użyciem pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.
Używaj ochronnych okularów podczas obsługi wbijaka, aby zapobiec urazom spowodowanym odłamkami.
Dokładnie przestrzegaj wszystkich instrukcji, aby uniknąć wypadków.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub usterki produktu odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że kaliber wbijaka odpowiada używanej amunicji (np. użyj wbijaka 6 mm do nabojów .243).
Nie próbuj dekapować łusek, które nie są specjalnie zaprojektowane do tego wbijaka.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas dekapowania, aby nie uszkodzić wbijaka ani łuski.
Zawsze pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłów lub cząstek.
Nie używaj wbijaka do żadnych innych celów niż jego zamierzona funkcja.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne materiały, w tym wbijak, łuski nabojowe oraz odpowiednią
powierzchnię roboczą.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Instalacja:

Włóż wbijak do odpowiedniej prasy do ładowania lub uchwytu.
Upewnij się, że jest on pewnie zamocowany i stabilny przed użyciem.

Używanie wbijaka:

Umieść łuskę naboju w uchwycie, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiona.
Wyrównaj wbijak z otworem na spłonkę łuski naboju.
Naciśnij równomiernie i kontrolowanie uchwyt prasy, aby usunąć spłonkę.
Sprawdź łuskę po dekapowaniu, aby upewnić się, że spłonka została całkowicie usunięta i nie ma
uszkodzeń łuski.

Po użyciu:

Oczyść wbijak po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie resztki lub zanieczyszczenia.
Przechowuj wbijak w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj użyte spłonki i łuski nabojowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wbijaka do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami, aby uzyskać szczegółowe
instrukcje dotyczące utylizacji narzędzi metalowych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wsparcia produktu, prosimy o
kontakt z producentem lub lokalnym dystrybutorem. Upewnij się, że masz pod ręką szczegóły dotyczące produktu,
aby uzyskać efektywną pomoc.

Proszę stosować się do tych wytycznych, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z WILSON
STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu!
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Turvaohjeet WILSON STAINLESS DECAPPING
PUNCHES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita, käyttöohjeita ja hävitysinfoa varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen tämän tuotteen kanssa.
Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen decapping punchin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä decapping punchia aina turvallisessa ympäristössä, joka on vapaa häiriötekijöistä.
Pidä decapping punch lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista decapping punch ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä suojalaseja decapping punchia käsitellessäsi, jotta vältät vammoja lentävistä roskista.
Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti onnettomuuksien välttämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tuotteen vioista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että decapping punchin kaliiperi vastaa käyttämäsi patruunan kaliiperia (esim. käytä 6mm punchia
.243patruunoille).
Älä yritä poistaa primereitä kammioista, jotka eivät ole erityisesti suunniteltuja tätä punchia varten.
Vältä liiallista voimaa decappingin aikana, jotta vältät punchin tai patruunakuoren vaurioitumisen.
Työskentele aina hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältät pölyn tai hiukkasten hengittämisen.
Älä käytä decapping punchia muuhun tarkoitukseen kuin sen tarkoitetulle käytölle.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien decapping punch, patruunakuoret ja sopiva työpöytä.
Varmista, että työalue on puhdas ja järjestetty.

Asennus:

Aseta decapping punch sopivaan latauspainimeen tai pidikkeeseen.
Varmista, että se on kunnolla kiinnitetty ja vakaa ennen käyttöä.

Decapping Punchin käyttäminen:

Aseta patruunakuori pidikkeeseen varmistaen, että se on oikein sijoitettu.
Kohdista decapping punch patruunakuoren primeriporttiin.
Kohdista tasainen ja hallittu paine painimen kahvaan primerin poistamiseksi.
Tarkista kuori decappingin jälkeen varmistaaksesi, että primeri on poistettu kokonaan eikä kuorelle ole
tullut vaurioita.

Käytön jälkeen:

Puhdista decapping punch jokaisen käytön jälkeen poistamalla mahdolliset jäämät tai roskat.
Säilytä decapping punch turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt primerit ja patruunakuoret paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä decapping punchia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta erityiset hävitysohjeet metallityökaluille.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotetuesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jakelijaan. Varmista, että sinulla on tuoteasiat käsillä tehokasta apua varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen WILSON STAINLESS
DECAPPING PUNCHES tuotteen kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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Säkerhetsinstruktionsguide för WILSON STAINLESS
DECAPPING PUNCHES

Introduktion
Tack för att du valt WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner, användningsriktlinjer och avfallsinformation för att säkerställa en säker upplevelse med denna
produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder decapping punch.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid decapping punch i en säker miljö, fri från distraktioner.
Håll decapping punch utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera decapping punch före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd skyddsglasögon när du hanterar decapping punch för att förhindra skador från flygande skräp.
Följ alla instruktioner noggrant för att undvika olyckor.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller produktfel till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kalibern på decapping punch matchar patronen du använder (t.ex. använd 6mm punch för .243
patroner).
Försök inte att avlägsna hylsor som inte är specifikt designade för denna punch.
Undvik att använda överdriven kraft när du decapperar för att förhindra skador på punch eller patronhylsa.
Arbeta alltid i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller partiklar.
Använd inte decapping punch för något annat syfte än dess avsedda användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga material, inklusive decapping punch, patronhylsor och en lämplig arbetsyta.
Se till att arbetsområdet är rent och organiserat.

Installation:

Sätt in decapping punch i den lämpliga omladdningspressen eller hållaren.
Se till att den är ordentligt fäst och stabil innan användning.

Användning av decapping punch:

Placera patronhylsan i hållaren, se till att den är korrekt placerad.
Justera decapping punch med primerhålet på patronhylsan.
Applicera jämn och kontrollerad tryck på presshandtaget för att ta bort primern.
Inspektera hylsan efter decappering för att säkerställa att primern har tagits bort helt och att det inte
finns några skador på hylsan.

Efter användning:

Rengör decapping punch efter varje användning för att ta bort eventuella rester eller skräp.
Förvara decapping punch på en säker plats, borta från barn och husdjur.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda primers och patronhylsor i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte decapping punch i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för specifika avfallsinstruktioner för metallverktyg.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktstöd, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
distributör. Se till att du har dina produktuppgifter till hands för effektiv assistans.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina WILSON STAINLESS
DECAPPING PUNCHES. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!
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Pokyny pro bezpečnost při používání WILSON
STAINLESS DECAPPING PUNCHES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, pokyny k používání a informace o likvidaci, aby byla zajištěna vaše bezpečnost při používání
tohoto produktu. Před použitím dekapovacího nástroje si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte dekapovací nástroj v bezpečném prostředí, které je bez rušivých vlivů.
Uchovávejte dekapovací nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte dekapovací nástroj na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte ochranné brýle při manipulaci s dekapovacím nástrojem, abyste předešli zranění od létajících
částic.
Pečlivě dodržujte všechny pokyny, abyste se vyhnuli nehodám.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo závady produktu příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že kalibr dekapovacího nástroje odpovídá náboji, který používáte (např. použijte 6mm nástroj pro
náboje .243).
Nepokoušejte se dekapslovat náboje, které nejsou specificky určeny pro tento nástroj.
Vyhněte se používání nadměrné síly při dekapslování, abyste předešli poškození nástroje nebo náboje.
Vždy pracujte v dobře větraném prostoru, abyste se vyhnuli vdechování prachu nebo částic.
Nepoužívejte dekapovací nástroj k jinému účelu, než je zamýšleno.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně dekapovacího nástroje, nábojnic a vhodného
pracovního povrchu.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a uspořádaný.

Instalace:

Vložte dekapovací nástroj do příslušného přebíjecího lisu nebo držáku.
Ujistěte se, že je bezpečně upevněn a stabilní před použitím.

Použití dekapovacího nástroje:

Umístěte nábojnici do držáku, ujistěte se, že je správně umístěna.
Zarovnejte dekapovací nástroj s otvorem pro zápalku nábojnice.
Aplikujte stálý a kontrolovaný tlak na rukojeť lisu, abyste odstranili zápalku.
Po dekapslování zkontrolujte nábojnici, abyste se ujistili, že byla zápalka zcela odstraněna a že
nedošlo k poškození nábojnice.

Po použití:

Po každém použití vyčistěte dekapovací nástroj, abyste odstranili jakékoli zbytky nebo nečistoty.
Uložte dekapovací nástroj na bezpečné místo, mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité zápalky a nábojnice v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte dekapovací nástroj do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte u místních orgánů správy odpadu specifické pokyny pro likvidaci kovových nástrojů.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo podpory produktu se prosím obraťte na výrobce nebo
svého místního distributora. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro efektivní pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich WILSON STAINLESS DECAPPING
PUNCHES. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


